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Péter Ntszerkereskedésében. 
A nyílttéri)en magán és pártérdekü erikkeket olcsó árért elfo­

gadunk. 

Egy éjjeli látogató. 
Mit kandikálsz be hóid barátom I ' 

Azon a függönytelen ablakon ? 
Azt bámulond: hogy emberlótemre 

Egy ürgének való lyukban lakom? 
S azt hiszed tán, hogy ennyi k i s terén 

A mozgás mint a szobormegdermed? 
Ah ne hidd azt édes jdbarátom ! 

Az e n y i m n ó l kissebb a t e termed. 
..Lásd, te m i n d e n n a p bejárod lakod,! 

Mig én h á r o m nap a l a t t s e birom 
E parányi szobámat b e j á r n i ; 

.. No 1 mond, hát nem téresbaz én lakom? 
. . . Sőt olyan b ö ez a szoba n é k e m 

Hogy lakhatnánk benne hatan, heten; 
— — Igen ah ! mert á g y a m h o z s z e ­

gezve 
Napok óta i t t f e ksz ero b e t egen . 

. . Vagy azért jösz hogy szobám világítsd? 
Nincs rá szükség világitnod nekem, 

Sötétben is m e g 1 e 1 e m én ezt a 
Keserű o r v o s s sá go s-ü v e g e m ! 

De hogyha tán azt néznéd — szememnek 
Ha lehunyom, lesz-e s z emföd e 1 e? 

S halványfénynyel — e feh é r i e p e i lol 
Jösz, hogy végül majd e l t a k a r j 

v e l e : 
Köszönöm a szíves barátságod, 

E l f o g a d o m ezt a nem várt kegyet; 
Jei ! hintsd r e á m fehér fátyolodat 

...Nehogy végül t a k a r a t l a n legyek. 

A meghiúsult párbaj. 
— Előadja: Bodossy Pál. — 

(Folytatás.) 
A társalgás kezdett élénkebb szint 

ölteni mihelyt,— mint a doktorok mon­
danak: „az e l s ő d l e g e s h e l y i k é r ­
b á n t a l o m " , — tehát a gyomor éh­
sége ellen a megfelelő mennyiségű pe­
csenye lapdacsok s borféle kanalasor­
vosságok bevétettek. 

Sustók felállolt székéről, stelt po­
hárral kezében „szellőit Hálraugryhoz. 

Hátraugry persze „állott elébe.a 

Susták —|gy önyörü elégiakus han­
gon —kezdte pedig dikcióját eképpen: 

Tekintetes Rátarty Gáspárné ö 
nagyságát, a liba és malacz pecsenyék, 
turósrélesek n a g y m e s t e r é t , — sza­
badkőműves nyelven szólva: nagy koph-
táját, — férjének örömét, szédítő ked-
vességü kiasszonyainak v a l ó s á g o s 

ősanyját és b á t o r s á g á t , k i b e n -
n ü n k e l i l y e n j ó l t a r t o t t : kedves 
v e n d é g e i n e k örömére az úristen 
soká, nagyon nagyon nagyon sokáig él­
tesse ! 

A, köszöntöt , leirői tisztünknél: 
fogva hiven közöltük; nem azért pedig 
hogy benne mint valami rendkívül kii— | 
lönösre, rámutassunk, hanem azért,I 
hogy ismerje meg henne a szíves ol­
vasó azt, ami mindenesetre nagyon eset­
len, t. i. hogy Susták a házasszonyát 
c s u p á n azért élteti: mert vendégeit 

[ j ó l t a r t o t t a . — Egyébiránt eféle 
bárdolatlanság még a városi nadrágvi-
selö úgynevezett müveit emberek közt 
is meg szokott esni. 

Erre aztán megindult a szónokla­
tok árvize. A pap is felemelte pobarát. 
— Bocsánatot még nem is jeleztük mi­
dőn megérkezett, pedig meg kellelt ér­
keznie, ha felállott és dikciózni akar. 
Pedig akar. Halljuk! 

Midöu azt monda a sátán azúrnak, 
„változtasd e köveket kenyérre" ha U-
tenfia vagy: Jézus akkoron éhezett 
Éhezett akkor is a megváltó, midőn a 
tígeíát megalkotván meghaló az, mi­
velhogy rajta semmi gyümölcs nem ta­
láltatok. Megéheztünk mi is ez napon 
lélekben és testben. A lelkiek immár 
kielégitvék, sőt a testnek éhsége is im­
már oszlófélen vagyon. „Adjunk hálát 
tehát az urnák mert érdemli", e ház 
urának pedig azért: „mert minden gaz 
dagságát vélünk közli.u 

Éljen a mi leendő a l i s p á n u n k , 
tek. Rátarty Gáspár ur. 

A jóltartottak rázugták az „él 
jenB-t 

Rátarty ur mintha villám csapott 
volna beléje, ugy találva érzé magái e 
köszöntő, tekintve annak ránézve uj 
eszméje által. Hogyan Ö l e e n d ő al­
ispán?! Tehát ez megfordult már vala­
kinek az agyában, amiről ö álmában 
sem mert volna gondolkozni?. Milyen 
jó lenne ennek az eszmének testet ke­

resni. No már ezt a köszöntöt vissza 
kell köszöntemé; ki tudja? az ördög 
azt mondják, nem alszik. Neki pénze, 
vagyona, tekintélye, s ezeken felül pom­
pás borai vannak. Ezekkel a voksoló­
kat gyönyörűen meglehetne szédíteni. 
Nem is uj dolgot cselekodnék, hanem 
a régiek s a megszokottak folytatását. 
Jó lenne tehát ehhez a gyönyörű papi 
gondolathoz e társaságból már prozely-
tákat fogdosni össze. Minélfogva poha­
rat vőn, s visszaköszönlött: 

Nagy tiszteletű ur! (Ezt a czimet 
még soha se kapta a tiszteletes, hanem 
aztán módnéikül is tetszett, neki.) 

„Amaz elragadó hangozatnak, mely 
a mi egyházunk Áronjának ajkairul, az 
imént oly magasztos csergedezessel 
folyt alá, csekélységem méltó vissz­
hangja alig lehetne. Azonban fogadja 
biztosiltatásál nogytiszteletűségedaz én 
határtalan liszteletemnek s kifejezését 
azon óhajomnak, hogy mielőbb adiszes, 
rég kiérdemelt, s méltán m e g i l l e t ő 
esperesti s végre p ü s p ö k i székben 
üdvözölhessem." 

Erre is rákellett kiáltani az „él~ 
jen"-t. 

A két á l o m l á t ó üdvözölt férfi 
pedig egymás nyakába borult. Milyen 
b e c s ü l e n d ő nézete van ennek én 
felölem! gondola mindegyik. 

Susták belátván a dolgok állását, 
ö meg már Hátraugryért mint leendő 
t ú b o r n a g y ó r t ivott, ki egy kis há­
ború esetére bizonyos, hogy oda avan-
cirozandó lészen. 
_ Egész.* meghatottsággal köszönte 
mef fiátraúgry a jóslatot, s önbecsér-
zetének teljes tudatában azt látszott fe­
szes deréktartásával kifejezni: hogy biz 
azt ő m e g i s é r d e m e l n é . 

Koczczintolt vele mindenki csupán 
Kortyoli nem. Ez az ember a hadnagy 
iránt való apelitusának elvét sehogy 
sem akarta feladni. 

Erre aztán Hátraugry kért szót, s 
Sustákot mint az orvos egyetemnek 
egyik leendő, studományos képességé­
nél fogva oda egészen beillő t a n á r á t 
üdvözölte. 

Látnivaló ebből, hogy a bor ha­
talmas és respektálandó egy hivatalra 
képesítő orgánum. 
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— Fájdalom! hogy mindé sok 
szépséges illúzió az „egynapélök" ren­
déhez tartozik, s hogy mind ez holnap 
reggelre csupán salakká: t. i. amaraeg-
fizethetleu kedvességü „Katzenjámer"-
ré davalválódik. 

A jegyző pedig hogy valami rend­
kívülivel lepje meg a társaságot, — 
miután emberül h e v o l t már ha j i t -

.' va, — (műszó; mely a gyakorlat me­
zején pompásan virágzik) azt jelentette 
ki: hogy ó' a háziakat arabs nyelven 
fogja üdvözölni. 

A bizony csupa derék lesz. A lesz 
egyszer a derék! Hogy hangzik hát az 
az arabs dikczió. 

„Horgogy argaz urguirgistergen, 
arga mirgi kergedverges hárgázirgi ar-
gaszorgonyurgunk argat mérge nerge 
álgagyarga, érgés arga törgöbirgi höl-
gyerkerget nerge élgetergesserge: ar~ 
gnbórgöl birgizorgony serge mirgi sir-
gincs !M 

— E különös dikczióra elált sze-
meszája az egész kompániának. Még 
furcsa holood nyelv lehet az az arabs! 
- - De hát már most mit tesz ez a tar­
ka-barka cseregés! | 

Hogy tehát a keleti nyelvekben 
való jártasságát Kortyoli bebizonyítsa j 
s több oldaluságáaak is jeleit adja, vál-1 

lalkozott hogy ő ezt át teszi magyarra. 
* Hogyne? hisz tanulta a héber és arabs 
1 nyelveket egy olyan hires tanártól aki 

még a cselédeivel is arabsul társalko­
dott; akik ugyan nem értették Őt, de 
amivel a tudós tanár egy cseppet se 
gondolt. 

Hogy lesz hát no? 
Ez pedig a fordítást adta eképen: 
Arany horgon ürge mérgelődik. 

Kergeti rangos nyurga nyúl harag. Ferke, 
nyergen állva nyargal. Érdes sárga tör­
köly-ízben: tölgyes zerge él merengve. 
Sárga borba' birka horkol. Jerke mér­
ges, inge mér' nincs? 

A hallgatók elcsodálkoztak. De-
háfc ezen összefüggéstelen szavaknak, 
hogy lehet felköszöntő órtelraök? 

— Kérem! világosiié a társaságot 
Kortyoli, —az arabsnyelvnek meg van 
az a különös sajátsága: hogy soha sem 
ugy beszél, mint amint magát kifejezni 
akarja. Voltakép pedig az, amit e sza­
vak képletben fejeznek ki, idemegy ki: 

Mint a mennyire feltehető egy 
szabadság után lihegő ürgéről az, hogy 
Ö rabságában —• legyen bár arany lón-
czon — mérgeskedik: azonképen egy 
nemes lénynek, — már t. i Ilátarty 

, urnák — egy a l i s p á n s z é k h e z 
1 való odalánczolása épen megfordítva, 

s azért tartozik kedves lenni, mivelhogy 
Ő nem ok t a l án ál lat. Ez a vonatko­
zás tehát Rálarty urat és pedig találóan 
m e g t i s z t e l i . 

Meg biz azt. 
Továbbá: a b i r k a szó alatt az 

a s s z o n y s á g o k a t , a j e r k e alatt 
pedig a k i s a s s z o n y o k a t érti az 
a r a b s , mert ez náluk s z e n t á 11 a t, 
Ép ugy mint Siámban a szamár, ahol 
még a király is pretendálja magának e 
megtisztelő titulust. 

De már ezt a magyarázatot Pö-
nyóka legátus ur nem bírta megemész 

teni, — s pedig annál is inkább, mert akár 
legyen szent állat, az arabsnál a birka 
akár nem, az asszonyságok e czimezés 
ellen szinte erősen tiltakoztak és faka 
doztak; — minélfogva Ponyóka helyén­
valónaktalálta kijelenteni: hogy a jegy­
ző álíal eme g y e r m e k e s k e d ö be ­
s z é d m ó d d a l elmondott dikció nem 
tesz mást mint azt: ;,hogy az úristen a 
mi kedves háziasszonyunkat meg ne 
áldja, és a többi hölgyeket ne éltesse: 
abból bizony semmi sincs !a 

Miután tehát ezt megértették iszo­
nyúan felindullak s szidták a rektort 
egész tőlük telhetőleg, úgy hogy annak 
meg kellett ugrania, mert a s z e m e i 
veszélyben forogtak. Ez az eset aztán 
azt a roszat eredményezte Kortyolira 
nézve, hogy azon hölgyek is, kik előbb 
pártján voltak, Hátraugryhoz azzal a ké­
réssel fordultak: hogy a holnapi duel-
lumban Kortyoliba okvetlen oltsa be 
kardjával az illendőség tudományát 

Mire Hótraugry kezet adott: biz­
tosítván a« illetőket, hogy Kortyolit az 
ő rajta ejtett sérelemért e l ő szö r , a 
hölgyeken ejtett sértés miatt pedig 
ugyan Öt másodszor fogja megölni, te­
kintve pedig mind a két fülével be ­
számol . 

Ennyit a hölgyek — dicsórelökre 
legyen mondva— mégsem kívántak, 
csupán annyit : hogy p l e z u r o z z a 
meg egy kicsit. A hadnagy azonban 
hajthatatlan maradt; a tiszti bojt meg 
sértése csak halállalengesztelhető meg, 
feleié, ez lesz a nyolczadik a kit kvár-
tólycsinálónak a mennyországfelé masi*-
roztatott. Hja ja! Ennek már i g y kel l 
meglenni; a pardon istennél!; ahhoz ö 
nem ért, sem kórt, sem adott, soha! 
Hja! már az igy van. Azért van kardja 
a katonának, hogy ölje vele *) az 
ellenséget. 

Végre felállottak az asztal mellől. 
Kezdődött a zongorázás, táncz. 

A kedv széles volt; úgyhogy még 
az is járta a tánczot, kinek tánczosnő 
nem jutott. Segített magán. Elővette 
székét, melyen ült s toporzikált mellet 
te, körülötte, dolisan, kaczkiásan, 

Mikor ebbe is jól belemelegedtek, 
hozták n f a g y l a l t o t É bizony feje-
delemnöi egy gondolat! 

Nagyon sokan levén n vendégek, 
fagylaltot is sokat kellett csinálni s erre 
az eszélyes háziurnö czélszcrunek ta­
lálta használatba venni egy 12 itezós 
réz kasztrolát Ebből majd tányérra ki 
szedegetik s ugy fogják azt enni. —• 
Hát ugy is kell azt!. — 

A fagylalt azonban azt a figyel 
metlengéget követte el, aminek a czél-
járól semmivel sem tudták eltántorítani: 
hogy nem akart ugy összebarátkozni 
egymással hogy e köteles mivoltában 
valami szilárdan összemüködő konzor 
cziumnak tartani lehetett volna. Ugy 
nézett ki mint egy csomó, fazékból ki­
fordított aluttej. 

Mindegy az, gondola magában a 
reménybeli alispánné, tudja is ezek 
legnagyobb része, milyennek kell len 

*) az i d ö t.* 
**) Nana. 

*) Betűszedő. 
Szerk. 

nie annak a fagylaltnak. A kocsonyát 
azt megtudnák Ítélni, de ezt: három 
ember se közülök. 

Az asztalra helyezett kasztról-, 
mintha csak tudta volna, tartalmának 
nem köznapi voltát — egész kevély­
séggel látszott helyét elfoglalni. Mintha 
egész fitymálással azt akarta volna a 
társaságnak értésére adni: bizony még 
i l y e t sem ettetek! 

Hál bizony nem is o lya t . 
Nohát együnk! 
Tüz van, tüz van! kiált be az ab­

lakon valami féle intő hang — az ud­
v a r b a n gyúlt ki valami! 

Volt ijedség, lárma. A kalapom! 
hol a botom? Jaj ben a lábamra há­
gott ! Ne másszon a nyakamra! s több 
efféle. 

Az egész társaság kiszaladt az ud­
varra, hol csakugyan a hátsó részen 
levő istálló lobot vetett. 

(Folyt, köv.) 

MlMWfjryeM. 
Elmegyek, elmegyek. í talán sejtetlétek 
Hogy bucsuzáfölon állok itt elélek, 

Az egész éjjelen 
Csöndesen voltatok, — bár nem aluliatok, 
. . Én se tudtam hova lonni miattatok, 

Az óra hál jelen ! 

Hosszú áldást minek mondanék reátok 
Sokszor megesik, hogy az áldás is átok; 

Könnyembe van írva 
Az az egész bánat, amely az embernek 
Lelkén, kövek képen függenek hevernek, 

— Ezt toll ki nern írja. 

Vérrel pecsőllém, hogy jó valék 
hozzátok 

S e szent igazságot ti se tagadjátok 
Mondjátok el tehát! 

Ti kik mind a hatan szeretétek engem 
Mint senki más ebben a ezudar életben: 

Ég veled jó barát! 

S megölve a bánat, ha hü barálságlok 
Egész idegenre pazarolgatnátok 

. . Kik sorsomhoz nő t tek : 
Azoknak njánllak ogylöl-cgyig" szépen— 
Drága p i ó c z á i m ! — viszonosság képen 

, .A hi telező kne k, 

CSALANKÁK. 
VI. 

— A színész a valóság komoly 
paródiája; az iró szellemének szabója, 
laz unalom és ásitozás ellenszere, s leg­
többször saját jövendőjének megkez­
dett s még befejezetlen tragödiája. 

— A színpadi t án ez osn óknál , 
s a v á l ó p e r b e l í tárgyalásoknál nem 
a beburkolózás hanem a l e v e t k e z é s 

fő. 
— A súgó a szintársaság mankója. 
— A téged megrohanó rabló a 

statárium bíráskodása; inig a csendesen 
fosztogató 1 o 11 é r i a az állam védnök­
sége alá tartozik. 
. — Egy prépost a pápánál tekin­
télyesebb személy; mert a pápa ki a 
klérust maga után vonszolja csak egy 
lokomotív; míg a prépost kettő, egyik 
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lokomotív mely von, s egy hátsó mely 
íaszit; t. i. prae, post 

— Azon ember ki mindenütt jelen 
lenni, minden körhez, minden emberhez 
hozzá dörgölőzni kivan olyan csalóka 
s o r s j e g y i g é r v ó n y mely azzal tuk­
málja rád magát, hogy okvetlen szeren­
csét hoz rád , csak vedd meg! 

— A bőbeszédű, s mindenbe bele­
szóló, oly lelki náthában szenved, aki 
minduntalan z s e b k e n d ő után kapdos. 

— Pecsét a levelén, s egy hal l ­
g a t ó hölgy ajka: t i t k o t őriz. 

— Sok pap mintáz á rok , bár 
megindul és megy, mégse ha lad . 

— A föld és a b i b l i a közel 
állnak egymáshoz: mind kettő é l e t e t 
és é l e l m e t nyújt. 

— A fátyol némely arczon olyan 
bújós di j á t ék , mely azt mondja 
neked: keress! 

— A halottkém bizonyítványa, egy 
idők végéig érvényes ú t l evé l . 

— A koporsó egy útnak indított 
podgyász , amelyet av i só j a nem 
levén, ki sem fog k i v á 11 a n i 

— A fejfák a sírok fölött, olyan 
sz&kségességü ő r ö k : mint a» üres 
pénzládára illesztett lakatok. 

(Folyt, köv.) 

V e g y e s . 
— A képviselő- és főrendi­

ház az 1872-ki országgyűlés utolsó ülés­
szakát okt. 24-én megnyitotta, föfeladatán 

az adótörvényjavaslatokon kezdé meg mű­
ködés körét. 

— Szathmári-JLaczkócziné 
asszony 25 évesszinrnüvészi emlékünnepe, a 
fővárosi nemzeti-színházban ünnepélyes-
biüetvén : ez alkalomból a vidéki színházak 
emlékekben és üdvözlő feliratok vagy táv­
iratok utján megemlékeztek az ünnepelti 
művésznőről, csupán színházunk maradt el. 

— A debreczeni kertészeti­
egylet ez idöszerint eladásra váró cse­
metéinek száma 81,500, miből a nemes és 
nemesitett gyümölcsfák száma majdnem 
20,000. 

— A helybeli tűzoltó egylet 
ma tartja alakuló közgyűlését. 

— A holttesteli feloszlástóli 
megóvására Tóth IstvánJ csongrádi mérnök 
egy üvegszerü vegyülékböl előállított egé­
szen átlátszó tetszés szerint színezhető be­
vonatot talált fel, melyben állítólag a testet 
több évtizedig romlatlanul eltarthatni. 

— Az általános földirat 
elemei Magyarország bővebb ismerteté­
vel Bécsben Hölzel Ede kiadványában Kő­
zene Balázs után átdolgozva második javi 
lőtt és bővített kiadásban megjelent és min­
den hazai jelentékeny könyvkereskedésben 
kapható, — Mint egyík nélkülözhetlen is­
kolai kézikönyv az elemi fensőbb iskolák 
nál czélszerüen használható. 

— JSalkányi Sz. Lajos ösmeséi 
nek előfizetésére gyűjtök tisztelettel kéret­
nek aláirási iveiket e hó közepéig szerzőhöz 
az előfizetési pénzekkel együtt beküldeni. 

— A ftehveczen n.-váradi 
értesítő ez évi folyamából még néhány 
teljes számú póldánynyal rendelkezünk, — 
A múlt évi teljes folyam már elfogyott. 

•— A „Magyarország és a 
Nagyvilág" 44. száma következő érde­
kes tartalommal jel«nt meg; S z ö v e g : Dr. 

JovanovitsJovánképpel.—Jov. Jov. „Rózsái­
ból "(Költ.) ~ N -varad ostroma. Történelmi 
rajz. Deák Farkastól. (FolytJ — Egy ma­
gyar iró halálára. (Költ. Dalmady Győzőtől.) 
— Halottak emléke, képpel. A kerepesi te­
metőben, képpel. — Szemere Bertalan szü­
lőháza és sirja, képpel.— Szegedi képek. 
— Kutyamesék. (Költ.) — Budapest ujabb 
építkezései. (Irmey Ferencztöl.)— Fővá­
rosból. (Porzótól) Szívbeli tartozások. Re­
gény Maquet Ágosttól (Folyt.) - Különfé­
lék. — E I 8-fizete si d i j : Negyedévre 2 
frt 50 kr. Évenkint 2 díszes julalomkép. — 
Az 1874-iki évfolyam eddig megjelent szá­
mai még kaphatók. 

D e b r e c z e n i p i a c z i k ö z é p á r , 
mérőben. 1874. októb. 27 

Búza 450. Kétszeres 370. Rozs 330. 
Árpa 230. Zab 175. Tengeri uj 250. Köles 
350. Kása 725. 1 zsák burgonya 450. 1 
mázsa szalonna 50—51—52 frt. 1 mázsa 
Háj 50-51—52 írt. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda október 24. 27 » 37,25, M , 39. 

Bécsi börze szept, 16-án 
Ezüst 104. Arany 5237fl. 

Felelős szerk.s laptulajdonos: 
Máthory Sándor, 

H I V A T A L O S É S M A G Á N H I R D E T É S E K . 

§~̂ - Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes Mjisztes Já-
nos részére, alperes JRiró János és 
neje Mitók Zsuzsannától 1000 
a írt tőke és járulékai erejéig lefoglalt in­
gatlan, u. m. a debreczeni 2288. számú te­
lekjegyzőkönyvben bejegyzett s 13,000 
frtra becsült hatvanutczai 1575. sz. 
házas telek és 9 hold 1200 Q öl ondődi 
föld, folyó 1874-dik évi deczember hó 
18-clik, szükség esetére 1875. január 
hó 18-dik napján délutáni 3 óraker a te­
lekkönyvi irodában végrehajtó Kovács Jó­
zsef által megtartandó árverésen elfognak 
adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10^-a, vagyis 1300 frt. az árverelni szán­
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sö árverési ha 
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, 
a 2-dik árverési határnapon azonban becs­
áron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 1, 2, és 3 hónap 
alatt az árverés napjától fogva járó 6% 
kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál 
lefizetendő; a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a leütést 
követő nap azonnal birtokába és használa­
tába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé­
telárteljes lefizetése után fog hivatalból be-
kebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a leüléstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
elegei nem tenne, a vett ingatlanok bár­
mely érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. 
§. értelmében vevő kárára és veszélyére 
ujabban kitűzendő s csak egyszeri árveré­
sen becsáron alól is elfognak adatni. 

Egyszersmind azok, a kik a lefoglalt 
ingatlanokra tulajdoni vagy más igényt ér­
vényesíthetni vélnek, fülhivatnak, hogy 
génykereseteiket ezen hirdetmény közzé­

tételénekutolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt fentirt tkvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1874. okt. hó 2-dik 
napján tartott üléséből. 

Jloruzs József, 
2—3. aljegyző. 

ír Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszók mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a néhai Tarzsók Sán* 
dómé Szebeni Sára hagyatékához 
tartozó debreczeni 1125 számú telekjegy-
zökönyvben bejegyzett s 1200 aftra becsült 
Csapó "külvárosi házast elete fo­
lyó 1874-dik évi November hó 
24L»dik napján délutáni 3 órakor, a te­
lekkönyvi irodában végrehajtó Vetéssy 
Mihály által megtartandó árverésen 
szükségesetére becsáron alól is el fog 
adatni. 

Az árverési feltételek a következők 

1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 
10 70-8, vagyis 120 frt az árverelni szán­
dékozók által a kiküldölt árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 8 nap 2 hónap 
és 3 hónap alatt az árverés napjától fogva 
járó 6 % kamatával fentirt telekkönyvi 
hatóságnál lefizetendő; a bánatpénz az 
első részletbe tudatik. 

3. Vevő a vett ingatlannak azonnal 
birtokába és használatába lép; tulajdon­
joga azonban csak a vételár teljes lefizetése 
után fog hivatalból bekebeleztetni. 

4. Vevő viseli az átírási kincstári di-
jatj és a vett ingatlanok után a leütéstől fog­
va eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

5. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlanok bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is elfog adatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1874-dik évi 
október hó 9-dik napján tartott üléséből. 

Moruzs József 
2—3. jegyző. 

Í?5L Árverési hirdetés. 
1874. 

A debreczeni kir. törvén-yszók mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té­
tetik, miszerint a felperes Malogh Jé* 
zsef és neje Mirály Juliánná 
részére, alperes fiozák Werenez és 
neje Szekeres Zsuzsannától 400 
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afrl töke és járulékai erejéig- lefoglalt deb-
reczeni £015. számú teldijegyzökönyvben 
a h . r. sz. alatt bejegyzett 1730 fra becsült 
hatvanutczai 1289. sz. házas telek 
és 2 hold 1500 • öl ondódi föld folyó 
1874-dik évi novetnher hó 19-dik, 
szükség esetére deczember hó i9-dik 
napján délutáni 3 órakor a telekkönyvi iro­
dában végrehajtó Mészáros László által 
megtartandó árverésen elfognak adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10$- a, vagy is 173 frt az árverelni szarv 
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-söárvesési h 
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, 
2-dik árverési határnapon azonban becsá-
ron alól is eladatnak, 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 1, 3 és 5 hónap 
alatt az árverés napjától fogva járó 6 % 
kamatával fentirt telekkönyvi hatóságná 
lefizetendő; a bánatpénz az első részletbe 
tudati k. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a leü­
téstől 14 nap múlva birtokába és haszná­
latába lép; tulajdonjoga azonban csak > 
vételár teljes lefizetése után fog hivatalból 
bekebeleztem!. 

5. Vevő viseli ass átirási kincstári di­
jat, ésa vett ingatlanok után a leütéstől fog­
va eső mindennemű adó s egyéb terhel. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p t. r. t. 459 § 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab 
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azok a kik a lefogl alt ingat 
lanokra tulajdoni vagy más igényt érvénye} 
sithetni vélnek, felhivatnak, hogy igény, 
kereseteikel ezen hiidelvény közzétételé­

nek utolsó napjától számítandó 15 nap alatt! Mely i g y szerelt, máskép figyel-
- fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújt-| f f i en kivül hagyandó — pályázati kór­
sak be 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1874-dik évi 
okt. hó 9-dik napján tartott üléséből. 

Horuzs József 
2—3. jegyző. 

PÁLYÁZAT. 
A b. e. Nagy József alapítvány e 

folyó évre odaítélendő 500 frtos ösz-
töndijjára pályázat nyittatik. 

A pályázásnál megkívántatik hogy. 
1 ör. Az illető magyar, ref. vallású, 

s a felsőbb tudományokat dfcbreczeni 
főiskolánkban végezte legyen. 

2-or. Kitűzött pályájának a lelkészi 
vagy tanárinak kell lennie. 

3-or. Kell hogy filozófiai s theoló-
giai tudományokon kivülalntinnyelvbcn 
annyira jártas legyen, hogy a római 
klasszikus írókat jól értse, — mit hogy 
j ó l é r t , ugy azt, hogy a g ö r ö g 
n y e l v t a n b ó l k i t ü » o osz (iSlyzata 
van: é r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y á -
v a 1 kell igazolnia 

Tartozik az élőnyelvek kteül a 
németet t e l j e s e n é r t e n i , s egész 
f o l y é k o n y s á g g a l beszélni. — 
Megkívántatik, hogy a f r ancz i a 
n y e l v b e n is bírjon annyi előkészü­
lettel, hogy n könyveket j ól értse. 

Ez utóbbiakra nézve is elenged-
hetleh szabályul tűzetvén, hogy ezek is 
i l l e t é k e s , s tekintetbevehető bizo­
nyítványokkal igazoltassanak. 

vények folyó évi d e c z e m b e r 1 - ső 
n a p j á i g Révész Bálint püspök és 
alapítványi bizottsági egyik eln ök úrhoz 
lesznek beterjeszléndők. 

Debreczen 1874. október 25. 
Hodosstj JPúl 

az alapítványi bizottság 
(1.) jegyzője. 

i- Árverési hirdetés. 
4 . 

A dobreozoni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré této-
lik, miszftrint a felperes ttorács JJa-

\Jos mint Debreczen város polgármestert) 
részérő, néhai jflikó István, hagyaté­
kából 145 frt tőko és járulekui erejéig le­
foglalt ingatlanok, u, ni. a dobreozoni 902. 
számú tjkvbc jegyzett G92. számié 
hájast elek és 'Z hold 1()() fj öl külső 
földnek 000 frtra becsüli fele része, a mep-
kisérlett 1-sfi árverésen el nem kelvén, 
azok a kitűzőit 2-dik határidőben, folyó 
évi -no-vemher íMuín d. u. 3 órakor a 
tkvi irodában, végrehajtó Mészáros László 
állal megtartandó árverésen, szükség ese­
tére beesáron alól is elfognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvere-
lők állal leteendő bánatpénz (50 frt. 

A vételáj 3 egyenlő résziéiben, a le­
ütéstől szúmitVH i, % és 3 hónap alatt lefi­
zetendő, — a bánatpénz az utolsó részletbe' 
tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telek hivatalban meg tekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint, tkvi hatóságnak 1874. okt. lO-kán 
tartott üléséből. Iloruzs József, 

2~~3. jegyző. 

Tisza vidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETRFND 1874. é. jun. l-től kezdve további intézkedésig. 

í. Bécs ós Budapestről Kassa felé. 

Bécs ész.v. ind. 
» áll.v. „ 

Budapest „ 

Czogléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Dehreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolci őrk. 

Miskolcz ind. 
luywi érkézéi . 

ó. p. 
fllOoflU*. 
8 20 „ 
7 30 repr-

i., a., 3.D«*I. 
Hl 18 reg . 
11 22 w 
2 — M i n . 
ö 51 „ 
5 39 „ 
8 4 este, 
9 5 „ 

9 25 éjjel 
1151 „ 

Ó. [(. 
8 20 r e g . 
8 30 „ 
fi 3 o.Mte 

I., 2., il.,4. o. 
9 18 08 ío 

10 26 éjjel 
1 52 „ 
4 30 reg . 
7 48 „ 

11 27 n 
i r> (i. \x. 

1 51 il. ci. 
(5 OHiO 

0 . p . 

8., 4. owt. 
4 - ~ r g . 
G16 „ 

1136 de. 
2 20du. 
( ő rk . ) 

4 3 < ) r - p 
6 3 7 „ j 

" V - r g . 
1143d o. 

IV. Üassaról Bndapest és Bécs felé. 

tinssii indulá 
niiükolr.K n 
Szorc-ncs „ 
Kyiregyh. „, 

Debreczen n 
J ' . -Ui lány n 
Szolnok „ 
Ozegléd é i k . 
Bndapi>Ht „ 
HÍWH áll.v, „ 

„ ÓH* V. „ 

0. J». 
i.,a., a. o*u. 

5 - r« K 

7 4 2 „ 
8 53 „ 

10 4 3 d é l c . 

I 2 43délu . 
2 24 „ 
••1 f)4 „ 
r> 4 Í » „ 
M 31 oilf 
fi 11 r eg . 
(> 24 „ 

<i. p. 
i.,a.,n., i.o, 
a 2o <t. o. 
1 4 1 d . u. 
4 14 „ 
7 17 fi«ic 

10 12 éjjel 
( 2 2 2 r 

4 41) rop. . 
0 59 n 
H 4 5 „ 
0 22 rtMtr 

<;:H „ 

0. | l . 
i„a..n.4.o. 
"li Í C Í . 

9 24 „ 
(órk.) 

3., 4. o»M. 

Íi2(xlu. 
<i2!U'(i. 

I2 14ÍJJ. 

II. Bécsből sPeströUrad s Temesvár felé.«V. Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle 
Bói's « v . indul . 

„ á l l . v . n 
Budii|)«iai „ 

Cíosrlófl „ 
Szolnok „ 
MCKA-'I ur „ 
Csalni „ 
Arad é rkezés 

„ indulás 
Vinga 
ToiuoHvár é rk . 

8 10 «Blu 
H20 „ 
7ÍJ0 roií. 

10 18 dele . 
11 12 •„ 

12 2 d . n . 
2 IdélM. 
3 36 w 
a 51 „ 
4 43 „ 
5 40 OHte 

8 20 r e g 
8 30 „ 
(> 3 cute 

I., 2., !),.<!, n. 
9 8 «atü 

10 ir>«-jjel 
1 5 5 „ 
2 55 resr. 
5 35 „ 

7 13 ," 
8 36 „ 

fi:iOrir. 
8 54 „ 
11 -iá de 
4 16d a. 
7 33es , 

Tonná i 
Vincii 
.Vriid érk. 

ind. 
<1nnl> n 
M«rö-Tnr 
Szolnok 
C/OBPflüd éi 
Bud»p»Rl 
Béoí á l l . v . 

11., «., K.iiaz!. 
lt»l< u-t. 

[ l l 2 2 d . « 
1212 „ 
12 30dóin. 

2 1 0 „ 
8 43 „ 
4 54 „ 
5 49 esto 
8 3 1 n 
6 1 1 ro f f . 
C>14 „ 

l.,a.,:t..4.u. 
ti 20 (lein 
7 49 eHlfi 
8 52 „ 1 
9 1 0 „ 

1 U 2 r-jjcl 
2 1 4 „ 
4 24 rog. 
ü 49 , 
8 4 5 ; 
(5 22 oate 
6 34 „ 

;i.,4. imul, 
»)2t)rg. 

1012ilu. 
1 5!!<lu. 
0 3 4 d u . 
G59o«. 

nrHéÍBTBidapeVtrflN7-Vrradféré. 
Bécs északi v. í 

állam v. 
Budapes t 

Czoffléd 
P ,-Ladúny 
B.-Ujfalu 

8 10 este 
8 20 „ 
7 30 reggel 

1., 2,, 3. oaztilly. 

10 18 reggel 
2 35 d. u. 
3 35 

N.-Várad érkezés 4 47 

8 20 reggel 
8 30 
6 3 „ 

!., 2., 8 , 4. onl. 
9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 reggel 
5 21 f 

VUl-Varadról Budapest s Bécs felé. 

N.-Várnd indulás 
B.-Ujfalu „ 
P.-Ladány ó rkez . 
Cíejrléd „ 
BudnpeHt „ 
Bécs állam v. w 

„ ész. v . „ 

J_., 2., (I, o«7 Uly. 

n 22"«n v. 
12 28 d. u. 

1 23 „ 
5 49 este 
8 31 „ 
fi 11 reggel 
6 24 7 

l „a„3. , 4, OSÍI. 
9 — este 

10 27 „ 
1 1 4 5 éjjel 

5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 esto 
6 34 -

A vonatok induláni i<l<*jc n köa 
lict'nü álloi»i«í.oknil, valamint azok 
<\sii'lfllu)>!nsft Aradon, Csabán, Deb-
rcr.Jionlicn, Ka.s.sán, Miskolcion N.-
vá radon , Nyíregyházán, tíztircii-
ctcin Szolnokon ós Temesváron, n 
pálYiiudvnrokon kirimges/.telt mo-
notreiHltílil'iil tudható meg. 

M»itl*f€t-vs<ttt(tkiixáx*>1s s 
B. A r n d o r i ! az első erdélyi 

vajíiil h7,enn;lyvoii»táh()K (íyuln-Fe-
hOrvár felé H Petroznéiiy és (íyula-
Kelu-rvár IVIfil Sn»luolt * Szegőd 
Mv. 

QB. Í H i i l n W n í ni! alföldi vflsut 
vona l ' i Szt'üod, Nngyvámd, Arad, 
TomoHvúr én Szolnok felé. 

K i a . O e b r v c x o n b n n t Kn«sn 
én ÍI m. éjuiikkelfili VIIMH vonatához 
{fxiirnl Ifié, H iitiii-H (Cegléd felé. 

• V . l i t thr t iVi t t n ka«nii-oder-
lmrgi vaHtiton Udcrlx 'rg ÓH l«3porj«« 
én »i m. rMHkkoleti va«ul voriHlá-
hox Líuutierg ÓH SxigPt felé. A 
knB»n-(nlcr)iergi vncut 3 . «*. B » « -
mélyvonatii Odeiberff e« KperjefiHH 
a 2 . MZ. vmiflthoss (Cegléd felé és 
ttm vHsiilOderberglitll jövő 5, U. 
és Eperjesről jövő 305. » . vegyoj>-
vonatai n 6. HZ. vonnthox JMi»k.olc« 
felé. 

V . jntlisltrt lcsKOíi t Hatvan es 
Budapest felé. 

I V . t t í « £ y v A * ' » < l o » i nz a l ­
földi vasút vonalához tSszék és az 
m. keleti vonalához Kolozsvár és 
Brn*sé felé. 

V I I . T i ry i re í fy l í t t a í í fc"» U n g ­
vár felé. 

V I I I . R a e r c n c H í S . - A . - U j -
hely Sziget felé. 

I X . M z o l n o k o n i l l a t v n n relé. 
X . T e i i u ' S v á r o í t t Szöged 

és Ba/.iáfl felé. 

'""*) Minden szerdán és szombaton. 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


